
Chorale "Nun danket alle Gott" 
	
Nun danket alle Gott
Mit Herzen, Mund und Händen,
Der große Dinge tut
An uns und allen Enden,
Der uns von Mutterleib
Und Kindesbeinen an
Unzählig viel zugut
Und noch itzund getan.
	
Now let everyone thank God
with hearts, mouths, and hands,
Who does great things
for us and to all ends,
Who has done for us from our mother's wombs
and childhood on
many uncountable good things
and does so still today. 

	
Der ewig reiche Gott
Woll uns bei unserm Leben
Ein immer fröhlich Herz
Und edlen Frieden geben
Und uns in seiner Gnad
Erhalten fort und fort
Und uns aus aller Not
Erlösen hier und dort. 
	
The ever bounteous God
wishes to give us in our lifetime
an ever joyful heart
and noble peace,
and to sustain us in His grace
from now on,
and to save us from all suffering
here and elsewhere. 

	
Lob, Ehr und Preis sei Gott,
Dem Vater und den Sohne
Und dem, der beiden gleich
Im hohen Himmelsthrone,
Dem dreieinigen Gott,
Als der ursprünglich war
Und ist und bleiben wird
Jetzund und immerdar. 
	
Praise, honor, and glory be to God,
to the Father and the Son,
and to Him, who together with both
on the high throne of heaven,
to the trinitarian God,
who was present at the beginning,
is and will always remain
now and forever. 

	"Nun danket alle Gott," Martin Rinckart 1636 



Johann Pachelbel: Nun danket alle Gott

	[bookmark: _GoBack]Nun danket alle Gott,
der große Dinge tut
an allen Enden,
der uns von Mutter Leibe
an lebendig erhält
und tut uns alles Guts.

Er gebe uns ein fröhlich Herz
und verleihe immerdar Friede
zu unsern Zeiten in Israel
und dass seine Gnade stets uns bleibe
und erlöse uns solange wir leben.

Nun danket alle Gott
mit Herzen, Mund und Händen,
der große Dinge tut
an uns und allen Enden,
der uns von Mutterleib
und Kindesbeinen an
unzählig viel zu gut
und noch jetzund getan.
	Now all thank God,
who does great things
for all purposes,
who, from our mothers’ wombs,
has sustained us
and does all good things for us.

He gives us a joyful heart
and always grants peace
in our time in Israel
and may his grace stay with us
and redeem us as long as we live.

Now all thank God
with hearts, mouths, and hands
who has done great things
for us for all purposes.
Who from our mothers’ wombs
and children’s steps
has done countless good things
and still does.



